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NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2026/... 

z ... 

o urýchlení postupov vydávania povolení na projekty obrannej pripravenosti 

EURÓPSKY PARLAMENT A RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 114, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

po postúpení návrhu legislatívneho aktu národným parlamentom, 

so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru1, 

konajúc v súlade s riadnym legislatívnym postupom2, 

  

 

1 Ú. v. EÚ C, C/2026/30, 16.1.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/30/oj. 
2 Pozícia Európskeho parlamentu zo 16. septembra 2026 (zatiaľ neuverejnená v úradnom 

vestníku) a rozhodnutie Rady z ... 

http://data.europa.eu/eli/C/2026/30/oj
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keďže: 

(1) Únia čelí naliehavej a rastúcej hrozbe, ako sa zdôrazňuje v spoločnej bielej knihe vysokej 

predstaviteľky pre zahraničné veci a bezpečnostnú politiku a Komisie z 19. marca 2025 

o európskej obrannej pripravenosti 2030, spojenej s návratom rozsiahleho konfliktu 

do Európy v kontexte útočnej vojny Ruska proti Ukrajine a iných hybridných činností 

zameraných na Úniu a jej členské štáty. Je preto nevyhnutné, aby Únia reagovala na túto 

stupňujúcu sa výzvu prijatím rozhodných opatrení na posilnenie svojej obrannej 

pripravenosti a odolnosti celej spoločnosti. Je naliehavo potrebné zvýšiť európsku obrannú 

pripravenosť a odstrániť kritické medzery v schopnostiach s cieľom zabezpečiť, aby 

Európa mala najneskôr do roku 2030 silnú a dostatočnú európsku obrannú pozíciu, ako 

zdôraznila Európska rada. 

(2) Zriaďovanie alebo rozširovanie zariadení a infraštruktúry a vykonávanie činností 

súvisiacich s obrannou pripravenosťou si často vyžadujú podanie žiadosti o niekoľko 

príslušných povolení a schválení. Existujúce konania o vydanie povolení pre posudzovanie 

v rôznych oblastiach sú nezriedka zdĺhavé a ťažkopádne, čo neprimerane ovplyvňuje malé 

podniky so strednou trhovou kapitalizáciou a MSP. V súčasnosti v týchto konaniach 

chýbajú celoúnijné ustanovenia o zrýchlených postupoch špecifických pre činnosti 

v oblasti obrannej pripravenosti, čo bráni včasnému zvyšovaniu výroby v oblasti obrany 

a súvisiacej infraštruktúry, ako aj činnostiam a investíciám v oblasti obrannej 

pripravenosti, ktoré sú kľúčové na splnenie vznikajúcich bezpečnostných požiadaviek. 
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(3) Postupy vydávania povolení členských štátov pre projekty obrannej pripravenosti by sa 

mali zjednodušiť a zároveň zabezpečiť, aby boli takéto projekty bezpečné, chránené 

a v plnom súlade s environmentálnymi, so sociálnymi, s pracovnými a bezpečnostnými 

požiadavkami vo všetkých fázach postupu. V práve Únie v oblasti životného prostredia sa 

stanovujú spoločné podmienky týkajúce sa obsahu a priebehu vnútroštátneho postupu 

vydávania povolení, čím sa zabezpečuje vysoká úroveň ochrany životného prostredia 

a umožňuje udržateľný a zodpovedný rozvoj kapacít európskeho obranného priemyslu a 

hodnotového reťazca surovín, a zároveň predchádza zbytočným administratívnym 

oneskoreniam, ktoré by mohli zhoršiť obrannú pripravenosť. Týmto nariadením nie sú 

dotknuté žiadne povinnosti vyplývajúce z iných príslušných právnych predpisov Únie. 

(4) Zložité a zdĺhavé vnútroštátne postupy vydávania povolení, ktoré sa v jednotlivých 

členských štátoch líšia, oslabujú investičnú bezpečnosť, istotu a plánovanie, ktoré vyžadujú 

hospodárske subjekty v celej Únii a sú potrebné na účinné posilnenie obrannej 

pripravenosti členských štátov a môžu inovačné MSP a malé podniky so strednou trhovou 

kapitalizáciou odradiť od vstupu do sektora obrany alebo od rozširovania svojej činnosti 

v rámci tohto sektora. Štruktúra a trvanie postupu vydávania povolení pre príslušné 

projekty sa takisto môžu v jednotlivých členských štátoch výrazne líšiť. Na zabezpečenie 

a urýchlenie účinného vykonávania projektov obrannej pripravenosti by preto členské štáty 

mali na tieto projekty uplatňovať zjednodušené a predvídateľné postupy vydávania 

povolení. 

  



 

 

PE-CONS 44/26     4 

 GIP.B  SK 
 

(5) Na základe prognóz postupného využívania nástrojov navrhovaných v rámci plánu ReArm 

Europe/Pripravenosť 2030 by investície do obrany mohli v priebehu nasledujúcich štyroch 

rokov dosiahnuť najmenej 800 miliárd EUR. Takáto úroveň investícií takisto poskytuje 

príležitosť na rozvoj európskej obrannej technologickej a priemyselnej základne (EDTIB) 

v rámci vnútorného trhu tým, že umožňuje, aby sa konkurencieschopní, inovatívni a 

rôznorodí aktéri v oblasti obranných technológií účinne zúčastňovali na činnosti EDTIB, a 

zároveň zabezpečuje spravodlivú účasť na trhu v oblasti obrany, vrátane SME, v plnom 

súlade so sociálnymi, pracovnými, bezpečnostnými a environmentálnymi normami Únie a 

jednotlivých štátov. Preto je nevyhnutné zjednodušiť a harmonizovať právne predpisy 

spôsobom, ktorý zlepšuje efektívnosť, transparentnosť a zodpovednosť. Zefektívnením 

a zosúladením regulačných rámcov môže Únia vytvoriť priaznivejšie prostredie pre 

obranný priemysel, aby mohol fungovať, inovovať a vytvárať potrebné spôsobilosti na 

zaistenie európskej bezpečnosti a obrannej pripravenosti. 

(6) Obranná pripravenosť by sa mala chápať ako schopnosť členských štátov predvídať krízy 

súvisiace s obranou, predchádzať im a reagovať na ne prostredníctvom proaktívneho 

a koordinovaného prístupu, ako sa uvádza v smernici Európskeho parlamentu a Rady 

2009/81/ES3. Uvedený prístup zahŕňa zabezpečenie dostupnosti kapacít európskeho 

obranného priemyslu potrebných na získanie a udržiavanie nevyhnutných zdrojov, 

spôsobilostí a infraštruktúry s cieľom účinne reagovať na takéto krízy. 

  

 

3 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/81/ES z 13. júla 2009 o koordinácii 

postupov pre zadávanie určitých zákaziek na práce, zákaziek na dodávku tovaru a zákaziek 

na služby verejnými obstarávateľmi alebo obstarávateľmi v oblastiach obrany a bezpečnosti 

a o zmene a doplnení smerníc 2004/17/ES a 2004/18/ES (Ú. v. EÚ L 216, 20.8.2009, s. 76, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/81/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/81/oj
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(7) S ohľadom na identifikované prekážky je vhodné stanoviť mimoriadne opatrenia na 

urýchlenie postupov vydávania povolení pre projekty obrannej pripravenosti v celej Únii. 

Takéto opatrenia by sa mali vzťahovať na projekty, ktoré členské štáty označujú ako 

projekty obrannej pripravenosti v zmysle tohto nariadenia. 

(8) Projekty obrannej pripravenosti vrátane súvisiacich priemyselných a vládnych činností 

môžu v príslušných prípadoch patriť do rozsahu pôsobnosti existujúcich ustanovení práva 

Únie, vrátane práva Únie v oblasti životného prostredia, ktoré umožňujú výnimky 

z dôvodov prevažujúceho verejného záujmu, verejnej bezpečnosti alebo reakcie na krízu. 

Členské štáty môžu takéto výnimky využiť vo vhodných prípadoch na účely činností a 

investícií v oblasti obrannej pripravenosti. V tejto súvislosti sú kompenzačné alebo 

zmierňujúce opatrenia, ktoré by sa mohli vyžadovať v rámci postupu vydávania povolení, 

nástrojmi zameranými na zabezpečenie primeranej ochrany záujmov príslušných odvetví v 

záujme včasného dosiahnutia cieľa obrannej pripravenosti do roku 2030. 

(9) Hoci niektoré členské štáty prijali alebo pravdepodobne prijmú opatrenia na urýchlenie 

svojich postupov vydávania povolení pre projekty v oblasti obrany, mohlo by sa to 

uskutočniť odlišnými spôsobmi, ktoré by viedli k prekážkam fungovania vnútorného trhu 

v sektore obrany. Takéto odlišnosti sa stali prekážkami v európskych dodávateľských 

reťazcoch relevantných pre výrobky obranného priemyslu. Na zabezpečenie fungovania 

vnútorného trhu je potrebné stanoviť harmonizované pravidlá a lehoty na urýchlenie 

postupov vydávania povolení. 
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(10) Hoci inštitúcie Únie môžu poskytovať usmernenia a rámce, zodpovednosť za povoľovanie 

a uľahčovanie zrýchlených postupov vydávania povolení nesú predovšetkým členské štáty. 

Členské štáty majú najlepšie predpoklady na zavedenie zmien, ktoré zodpovedajú ich 

osobitným administratívnym a regulačným podmienkam. 

(11) Je naliehavo potrebné znížiť zložitosť a trvanie postupov vydávania povolení pre projekty 

obrannej pripravenosti a zároveň zabezpečiť, aby takéto postupy boli prístupné pre 

spoločnosti so strednou trhovou kapitalizáciou, malé podniky so strednou trhovou 

kapitalizáciou a MSP, ktoré prispievajú k vývoju nových a vznikajúcich obranných 

technológií. 

(12) V situáciách krízy dodávateľského reťazca môže neistota znemožniť včasné rozhodnutia a 

investičné plánovanie. Členské štáty sa nabádajú k tomu, aby si vymieňali relevantné 

informácie o rizikách a prekážkach v dodávateľských reťazcoch prostredníctvom 

zavedených rámcov Únie pre spoluprácu v oblasti obrany s cieľom podporiť efektívne 

prideľovanie zdrojov a posilniť obrannú pripravenosť Únie v plnom súlade s požiadavkami 

národnej bezpečnosti a dôvernosti. 

(13) S cieľom riešiť identifikované výzvy je dôležité, aby hospodárske subjekty pôsobiace v 

oblasti obrany využívali pravidlá, ktoré sa osvedčili ako účinné pri zefektívňovaní 

postupov vydávania povolení v priemysle, skracovaní lehôt na vydávanie povolení pre 

činnosti obranného priemyslu vrátane výstavby nových závodov a súvisiacej 

infraštruktúry, rozširovania existujúcich zariadení, zriaďovania testovacích miest, odbornej 

prípravy, certifikácie a výskumu a vývoja vrátane výstavby prototypov a transferu 

technológií, a zároveň nadviazali na existujúce platné ustanovenia a rozšírili ich. 
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(14) S cieľom zabezpečiť, aby sa zjednodušený postup vydávania povolení vzťahoval na celý 

hodnotový reťazec v oblasti obrany, by pojem „obranný priemysel“ mal zahŕňať nielen 

podniky vyrábajúce výrobky obranného priemyslu, ako sa vymedzuje v smernici 

Európskeho parlamentu a Rady 2009/43/ES4, ale aj podniky poskytujúce služby, ktoré 

priamo súvisia s takýmito výrobkami. Okrem toho by sa v záujme riešenia hlavných 

prekážok investovania do obrany mal postup vydávania povolení podľa tohto nariadenia 

vzťahovať na všetky príslušné povolenia vrátane povolení, schválení alebo licencií 

potrebných na výstavbu, rozšírenie, konverziu a prevádzku projektov obrannej 

pripravenosti alebo na zmenu účelu zariadení, vybavenia alebo činností na výrobu 

výrobkov alebo komponentov obranného priemyslu alebo na iné činnosti, ktoré sú 

súčasťou projektu obrannej pripravenosti. Udeľovanie takýchto povolení v rámci jedného, 

koordinovaného a časovo ohraničeného postupu, od potvrdenia či žiadosť o povolenie je 

úplná až po oznámenie komplexného rozhodnutia jednotným kontaktným miestom, znižuje 

fragmentáciu, skracuje procesné lehoty a zvyšuje právnu istotu. 

  

 

4 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/43/ES zo 6. mája 2009 o zjednodušení 

podmienok pre transfery výrobkov obranného priemyslu v rámci Spoločenstva 

(Ú. v. EÚ L 146, 10.6.2009, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/43/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/43/oj
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(15) Dodržiavanie práva Únie aj v súvislosti s odpadovým hospodárstvom a ochranou vody, 

ovzdušia, ekosystémov, biotopov, archeologických lokalít a biodiverzity je neoddeliteľnou 

súčasťou konaní o vydanie povolení, a to aj v sektore obrany. Takéto pravidlá sú 

nevyhnutnou zárukou na to, aby sa predišlo negatívnemu vplyvu alebo aby sa tento vplyv 

minimalizoval. Na zabezpečenie toho, aby boli postupy vydávania povolení pre projekty 

obrannej pripravenosti predvídateľné a včasné, treba využiť všetky možnosti na 

zjednodušenie požadovaných posúdení a povolení bez toho, aby sa znížila úroveň 

napríklad ochrany životného prostredia. V uvedenej súvislosti by sa malo zabezpečiť, aby 

sa potrebné posúdenia spájali do balíka s cieľom zabrániť zbytočnému prekrývaniu. 

(16) Po prijatí úplnej žiadosti o povolenie by mal každý členský štát v rámci svojej 

administratívnej organizácie a podľa vlastných potrieb v oblasti obrany a národnej 

bezpečnosti určiť, či projekt, ktorý sa nachádza na jeho území, spĺňa kritériá projektu 

obrannej pripravenosti. 

(17) Členské štáty by mali zabezpečiť, aby postupy vydávania povolení a posúdenia 

požadované podľa vnútroštátneho práva boli organizované koordinovaným spôsobom, 

ktorý dopĺňa postupy požadované podľa práva Únie, s cieľom predísť prekrývaniu, 

duplicite a zbytočným administratívnym prieťahom a súčasne zachovať vysokú úroveň 

ochrany životného prostredia. 
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(18) S cieľom zachovať dôveru v zjednodušenie administratívnych postupov, zrýchlené konania 

a vnútorný trh je dôležité zabezpečiť, aby jednotné kontaktné miesta a všetky príslušné 

vnútroštátne orgány zapojené do postupu vydávania povolení boli nestranné a dodržiavali 

zásady spravodlivej hospodárskej súťaže, transparentnosti rozhodovania, zverejňovania 

štatistických údajov o rozhodnutiach o vydaní povolenia, ktoré nemajú dôverný charakter, 

a nediskriminácie, a to aj v prípade MSP a spoločností všetkých veľkostí v celej Únii. 

(19) S cieľom uľahčiť účinné a včasné spracovanie žiadostí o povolenie súvisiacich 

s činnosťami v oblasti obrannej pripravenosti a zvyšovaním výroby v oblasti obrany by 

členské štáty mali zabezpečiť, aby príslušné vnútroštátne orgány zaviedli zrýchlené 

konania. Tieto orgány by mali zabezpečiť čo najrýchlejšie právne posúdenie takýchto 

žiadostí o povolenie, čím by sa umožnilo včas reagovať na potreby obrannej pripravenosti. 

(20) Zriadením jednotného kontaktného miesta pre žiadosti týkajúce sa povolení súvisiacich 

s obrannými činnosťami sa má zefektívniť komunikácia, objasniť zodpovednosť, znížiť 

administratívna záťaž a ďalej urýchliť postup vydávania povolení s jasnými a právne 

záväznými lehotami, čím sa zabezpečí efektívna cesta pre žiadosti súvisiace s obranou. 

Okrem toho sa investorom poskytne istota tým, že sa zabezpečí rýchle vybavenie žiadostí 

o povolenie a obmedzia sa riziká pre investície spojené so zdĺhavými postupmi. 
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(21) Členské štáty by vzhľadom na svoju decentralizovanú administratívnu organizáciu mali 

mať možnosť rozhodnúť, či zriadia alebo určia svoje jednotné kontaktné miesta na 

miestnej, regionálnej alebo národnej úrovni alebo na akejkoľvek inej príslušnej 

administratívnej úrovni. Členské štáty by mali zabezpečiť, aby sa zriadili účinné 

koordinačné mechanizmy a aby dané jednotné kontaktné miesto slúžilo ako jediné 

rozhranie pre každý projekt. Okrem toho by relevantné príslušné orgány mali jednotnému 

kontaktnému miestu spresniť a sprístupniť požiadavky a rozsah informácií, ktoré sa od 

predkladateľa projektu požadujú pred začatím postupu vydávania povolení. Jednotné 

kontaktné miesto by malo byť zodpovedné za poskytnutie uvedených informácií 

predkladateľovi projektu. Predkladatelia projektov by pred postupom vydávania povolení a 

počas neho mali mať možnosť komunikovať s jednotným kontaktným miestom 

zodpovedným za uľahčenie a koordináciu celého postupu vydávania povolení. Malo by 

byť na členských štátoch, aby na základe vnútroštátneho práva rozhodli, či jednotné 

kontaktné miesto môže konať ako príslušný orgán a vydávať komplexné rozhodnutia. 

Členské štáty by mali svojim jednotným kontaktným miestam, ako aj všetkým orgánom 

zapojeným do postupu vydávania povolení poskytnúť dostatočný počet zamestnancov 

a dostatočné zdroje na zabezpečenie účinného plnenia ich povinností. 
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(22) S cieľom urýchliť dosiahnutie úplnej operačnej kapacity jednotných kontaktných miest je 

dôležité, aby členské štáty v čo najväčšej miere využívali možnú komplementárnosť 

s existujúcimi jednotnými kontaktnými miestami, napríklad s tými, ktoré boli zriadené 

podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/17355 alebo nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/12526. 

(23) Členské štáty by mali poskytovať potrebnú administratívnu podporu projektom obrannej 

pripravenosti, ktoré sa nachádzajú na ich území, aby uľahčili ich včasné a účinné 

vykonávanie. Je dôležité zaručiť, aby sa s predkladateľmi projektov zaobchádzalo rovnako 

bez ohľadu na členský štát, v ktorom sú usadení. Okrem toho je dôležité venovať osobitnú 

pozornosť potrebám MSP a spoločností so strednou trhovou kapitalizáciou, ktoré často 

čelia vyšším nákladom na dodržiavanie predpisov a obmedzeným administratívnym 

kapacitám. Preto by jednotné kontaktné miesto malo poskytovať prispôsobené usmernenia 

a včasné poradenské služby pre MSP, spoločnosti so strednou trhovou kapitalizáciou a 

malé podniky so strednou trhovou kapitalizáciou. Takáto podpora môže zahŕňať asistenčné 

pracoviská, harmonizované vzory a digitálne nástroje, ktoré by poskytovali jasné 

usmernenia týkajúce sa dokumentácie a požiadaviek na dodržiavanie predpisov a pomoc 

počas celého postupu vydávania povolení, aby sa menšie subjekty mohli účinne zapojiť 

bez neprimeranej administratívnej záťaže. 

  

 

5 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1735 z 13. júna 2024 o zriadení 

rámca opatrení na posilnenie európskeho ekosystému výroby emisne neutrálnych 

technológií a o zmene nariadenia (EÚ) 2018/1724 (Ú. v. EÚ L, 2024/1735, 28.6.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1735/oj). 
6 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1252 z 11. apríla 2024, ktorým sa 

stanovuje rámec na zaistenie bezpečných a udržateľných dodávok kritických surovín 

a ktorým sa menia nariadenia (EÚ) č. 168/2013, (EÚ) 2018/858, (EÚ) 2018/1724 a (EÚ) 

2019/1020 (Ú. v. EÚ L, 2024/1252, 3.5.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1252/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1735/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1252/oj
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(24) Jednotné kontaktné miesta by mali relevantné informácie zhromažďovať, spracúvať 

a vykazovať konzistentne a včas. Na účely transparentnosti, monitorovania ex post 

a porovnateľnosti v celej Únii a na podporu konzistentného a účinného vykonávania tohto 

nariadenia by členské štáty mali Komisii každoročne predkladať štatistickú správu 

o uplatňovaní tohto nariadenia, v ktorej uvedú celkový počet udelených žiadostí 

o povolenie vrátane tých, ktoré boli udelené na základe tichého súhlasu, podľa postupov 

stanovených týmto nariadením. S cieľom posúdiť, či postupy stanovené týmto nariadením 

účinne prispievajú k jeho cieľom, by Komisia mala pravidelne hodnotiť vykonávanie tohto 

nariadenia, najmä pokiaľ ide o harmonogram postupov vydávania povolení, účasť MSP na 

projektoch obrannej pripravenosti a mechanizmus tichého súhlasu. 

(25) Transparentnosť a rovnaký prístup k informáciám majú zásadný význam pre účinné 

vykonávanie postupov vydávania povolení. Všetci predkladatelia projektov bez ohľadu na 

členský štát, v ktorom sú usadení, by mali mať prístup k centralizovaným, ľahko 

dostupným online informáciám, pokiaľ takýmto uverejnením nie je dotknutá národná 

bezpečnosť, a pri zohľadnení požiadavky dôvernosti. Uvedené informácie by mali zahŕňať 

podrobnosti o jednotných kontaktných miestach, postupoch vydávania povolení, 

mechanizmoch riešenia sporov, finančných a investičných službách a dostupných 

nástrojoch financovania na úrovni Únie alebo na vnútroštátnej úrovni. 
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(26) Členské štáty by mali zabezpečiť digitálnu výmenu medzi predkladateľom projektu, 

jednotným kontaktným miestom a príslušnými orgánmi, a to aj prostredníctvom 

interoperabilného portálu, ak je k dispozícii, s cieľom uľahčiť elektronické predkladanie 

dokumentov a podľa možnosti opakované použitie informácií, ktoré už boli predložené v 

rámci iných postupov Únie alebo vnútroštátnych postupov. 

(27) Komisia by na žiadosť členského štátu mala ponúknuť jednotnému kontaktnému miestu 

podporu na budovanie kapacít vrátane technickej pomoci, odbornej prípravy, 

monitorovania a hodnotenia s cieľom rozvíjať a posilňovať schopnosti, postupy a zdroje, 

ktoré jednotné kontaktné miesta potrebujú na účely tohto nariadenia. Komisia by mala 

vynaložiť maximálne úsilie na prednostné vybavenie takýchto žiadostí. Takáto podpora 

patrí do rozsahu pôsobnosti podporných akcií podľa nariadenia Európskeho parlamentu a 

Rady (EÚ) 2025/26437. 

(28) Na zabezpečenie zrozumiteľnosti, pokiaľ ide o stav vydávania povolení projektom 

obrannej pripravenosti, a na obmedzenie vplyvu potenciálneho zneužívania súdnych 

sporov bez toho, aby došlo k oslabeniu účinného súdneho preskúmania, by sa všetky spory 

týkajúce sa postupu vydávania povolení mali riešiť včas. Na uvedený účel by sa projekty 

obrannej pripravenosti mali považovať za naliehavé v rámci všetkých správnych a súdnych 

konaní a postupov urovnávania sporov v súvislosti s takýmito projektmi v rozsahu, v akom 

sa naliehavé postupy stanovujú vo vnútroštátnom práve. 

  

 

7 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2025/2643 zo 16. decembra 2025, ktorým 

sa zriaďuje Program pre európsky obranný priemysel a rámec opatrení na zabezpečenie 

včasnej dostupnosti a dodávok obranných výrobkov („nariadenie o EDIP“) (Ú. v. EÚ L, 

2025/2643, 29.12.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2643/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2643/oj
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(29) S cieľom zaistiť pre predkladateľov projektov a iných investorov bezpečnosť a jasnosť 

potrebnú na zintenzívnenie rozvoja projektov obrannej pripravenosti by členské štáty mali 

zabezpečiť, aby postup vydávania povolení v súvislosti s takýmito projektmi nepresiahol 

stanovené lehoty. V tomto nariadení sa pre postup udeľovania povolení stanovuje 

štandardná lehota 42 pracovných dní a v určitých prípadoch sa poskytuje flexibilita na 

predĺženie uvedenej lehoty. S cieľom zabrániť neodôvodneným oneskoreniam by sa 

možnosť predĺženia uvedenej lehoty mala obmedziť na výnimočné okolnosti stanovené v 

tomto nariadení. Akékoľvek predĺženie postupu udeľovania povolení by malo byť založené 

na jasne identifikovaných a riadne opodstatnených dôvodoch. Jednotné kontaktné miesto 

by malo poskytnúť podložené vysvetlenie preukazujúce, že existujú výnimočné okolnosti 

a že na dokončenie nevykonaných posúdení treba viac času. Dôvody predĺženia a dátum, 

ku ktorému sa očakáva komplexné rozhodnutie, by sa mali predkladateľovi projektu včas a 

transparentne písomne oznámiť. 

(30) Postup vydávania povolení by sa mal začať, keď jednotné kontaktné miesto 

predkladateľovi projektu oznámi, že prijatá žiadosť o povolenie je úplná, a mal by sa 

skončiť, keď jednotné kontaktné miesto predkladateľovi projektu oznámi komplexné 

rozhodnutie. 
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(31) Ak sa podľa práva Únie alebo vnútroštátneho práva v rámci postupu vydávania povolení 

vyžaduje správa o posudzovaní vplyvov na životné prostredie alebo iné posúdenia, žiadosť 

o povolenie by sa mala považovať za úplnú na účely tohto nariadenia len vtedy, ak 

predkladateľ projektu poskytne správu o posudzovaní vplyvov na životné prostredie alebo 

iné posúdenia. V relevantných prípadoch by príslušné vnútroštátne orgány mali pred 

skončením postupu vydávania povolení vykonať svoje povinnosti posudzovania vrátane 

povinností vyplývajúcich zo smernice Európskeho parlamentu a Rady 2011/92/EÚ8, najmä 

jej článku 1 ods. 2 písm. g) bodov iii), iv) a v) alebo akékoľvek iné posúdenia požadované 

podľa práva Únie alebo vnútroštátneho práva. Okrem toho by sa spojené posudzovanie 

uvedené v tomto nariadení malo vykonávať tak, aby neviedlo k predĺženiu lehôt 

stanovených v tomto nariadení. 

  

 

8 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2011/92/EÚ z 13. decembra 2011 o posudzovaní 

vplyvov určitých verejných a súkromných projektov na životné prostredie (Ú. v. EÚ L 26, 

28.1.2012, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2011/92/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2011/92/oj
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(32) Ak do uplynutia lehôt stanovených v tomto nariadení predkladateľ projektu nebol 

informovaný o výsledku postupu vydávania povolení, príslušné povolenia by sa mali 

považovať za udelené a predkladateľ projektu by sa mal považovať za oprávneného na 

realizáciu projektu obrannej pripravenosti. Jednotné kontaktné miesto by malo 

predkladateľa projektu do ôsmich pracovných dní od tichého schválenia informovať 

a v relevantných prípadoch spresniť podmienky a požiadavky, ktoré sa na tieto povolenia 

vzťahujú, v súlade s uplatniteľným právom Únie alebo vnútroštátnym právom. Takýmto 

tichým súhlasom nie sú dotknuté povinnosti členských štátov vykonávať preskúmania 

jednotlivých prípadov, postupy posudzovania alebo verejné konzultácie, ktoré sa majú 

vykonávať podľa práva Únie alebo vnútroštátneho práva. Členské štáty by mali mať 

možnosť odchýliť sa od všeobecného pravidla tým, že príslušným orgánom umožnia 

neuplatňovať tichý súhlas na konkrétnu žiadosť o povolenie, ak príslušný orgán môže na 

základe riadne podložených a overiteľných dôkazov preukázať, že konkrétny projekt 

predstavuje vážne riziko pre ľudské zdravie alebo národnú bezpečnosť. Riziká pre ľudské 

zdravie by mohli zahŕňať aj riziká vyplývajúce z vplyvov na životné prostredie. Každé 

takéto odchýlenie by sa malo obmedziť na to, čo je nevyhnutne potrebné na riešenie 

identifikovaného rizika. 

(33) Týmto nariadením nie sú v relevantných prípadoch dotknuté povinnosti vyplývajúce 

z medzinárodného práva. 
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(34) Keďže cieľ tohto nariadenia, a to zabezpečenie zjednodušených a zrýchlených postupov 

vydávania povolení pre projekty obrannej pripravenosti členských štátov, nemožno 

uspokojivo dosiahnuť na úrovni členských štátov, pretože rozdielne právne predpisy na 

urýchlenie postupov vydávania povolení pre obranný priemysel by viedli k prekážkam 

fungovania vnútorného trhu v sektore obrany, ale vzhľadom na potrebu harmonizovaných 

ustanovení platných v celej Únii ho možno lepšie dosiahnuť na úrovni Únie, môže Únia 

prijať opatrenia v súlade so zásadou subsidiarity podľa článku 5 Zmluvy o Európskej únii. 

V súlade so zásadou proporcionality podľa uvedeného článku toto nariadenie neprekračuje 

rámec nevyhnutný na dosiahnutie tohto cieľa. 

(35) Týmto nariadením nie je dotknutá zodpovednosť členských štátov za ochranu národnej 

bezpečnosti ani osobitný charakter bezpečnostnej a obrannej politiky niektorých členských 

štátov. Národná bezpečnosť ostáva vo výlučnej zodpovednosti každého členského štátu, 

PRIJALI TOTO NARIADENIE: 
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Článok 1  

Predmet úpravy 

Týmto nariadením sa stanovujú spoločné pravidlá pre urýchlenie postupov vydávania povolení na 

projekty obrannej pripravenosti. 

Článok 2 

Vymedzenie pojmov 

Na účely tohto nariadenia sa uplatňujú tieto vymedzenia pojmov: 

1. „projekt obrannej pripravenosti“ je súbor činností, investícií a opatrení zameraných na 

posilnenie obrannej pripravenosti jedného členského štátu alebo viacerých členských 

štátov spoločne, a to aj prostredníctvom rozvoja alebo modernizácie obranného priemyslu; 

2. „obranný priemysel“ sú všetky podniky zapojené do výskumu, vývoja, produkcie, výroby 

alebo dodávok výrobkov obranného priemyslu v zmysle vymedzenia v článku 3 bode 1 

smernice 2009/43/ES alebo do poskytovania služieb priamo súvisiacich s uvedenými 

výrobkami počas celého ich životného cyklu; 

3. „obranná pripravenosť“ je stav pripravenosti členského štátu alebo viacerých členských 

štátov predvídať krízu, predchádzať kríze alebo reagovať na krízu v zmysle vymedzenia 

v článku 1 bode 10 smernice 2009/81/ES, ktorá sa týka obrany; 

  



 

 

PE-CONS 44/26     19 

 GIP.B  SK 
 

4. „spoločnosť so strednou trhovou kapitalizáciou“ je spoločnosť so strednou trhovou 

kapitalizáciou v zmysle vymedzenia v článku 2 bode 15 nariadenia Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2021/6979; 

5. „malý podnik so strednou trhovou kapitalizáciou“ je malý podnik so strednou trhovou 

kapitalizáciou v zmysle vymedzenia v prílohe k odporúčaniu Komisie (EÚ) 2025/109910; 

6. „malé a stredné podniky“ alebo „MSP“ sú malé a stredné podniky v zmysle vymedzenia v 

článku 2 prílohy k odporúčaniu Komisie 2003/361/ES11; 

7. „postup vydávania povolení“ je postup, ktorý zahŕňa všetky príslušné povolenia vrátane 

schválení alebo licencií potrebných na výstavbu, rozšírenie, konverziu a prevádzku 

projektov obrannej pripravenosti alebo na zmenu účelu akéhokoľvek zariadenia, vybavenia 

alebo činnosti na projekt obrannej pripravenosti a všetky potrebné administratívne kroky 

od potvrdenia, že žiadosť o povolenie je úplná, až po oznámenie komplexného rozhodnutia 

o výsledku postupu dotknutým jednotným kontaktným miestom; 

  

 

9 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/697 z 29. apríla 2021, ktorým sa 

zriaďuje Európsky obranný fond a zrušuje nariadenie (EÚ) 2018/1092 (Ú. v. EÚ L 170, 

12.5.2021, s. 149, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/697/oj). 
10 Odporúčanie Komisie (EÚ) 2025/1099 z 21. mája 2025 o definícii malých podnikov 

so strednou trhovou kapitalizáciou (Ú. v. EÚ L, 2025/1099, 28.5.2025, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reco/2025/1099/oj). 
11 Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 6. mája 2003 o vymedzení mikropodnikov, malých 

a stredných podnikov (Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/697/oj
http://data.europa.eu/eli/reco/2025/1099/oj
http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj
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8. „predkladateľ projektu“ je akýkoľvek podnik alebo konzorcium podnikov, ktoré rozvíjajú 

projekt obrannej pripravenosti; 

9. „komplexné rozhodnutie“ je rozhodnutie prijaté príslušnými orgánmi, v ktorom sa 

stanovuje, či je predkladateľ projektu oprávnený realizovať projekt obrannej pripravenosti, 

a to bez toho, aby tým bolo dotknuté akékoľvek rozhodnutie prijaté v rámci odvolacieho 

konania. 

Článok 3 

Určenie projektu obrannej pripravenosti 

Členské štáty určia, ktoré projekty možno považovať za projekty obrannej pripravenosti podľa tohto 

nariadenia. 

Článok 4 

Jednotné kontaktné miesto 

1. Do … [3 mesiace odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] každý členský štát 

zriadi alebo určí jeden orgán ako jednotné kontaktné miesto na príslušnej administratívnej 

úrovni. Jednotné kontaktné miesto je jediné kontaktné miesto pre projekt obrannej 

pripravenosti. 
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2. Ak je to potrebné vzhľadom na jeho decentralizovanú administratívnu organizáciu, členský 

štát môže zriadiť alebo určiť viac ako jedno jednotné kontaktné miesto podľa odseku 1. 

Uvedený členský štát zabezpečí, aby sa zaviedli účinné koordinačné mechanizmy, ktoré 

budú poskytovať nástroje, ktoré predkladateľom projektov pomôžu určiť vhodné jednotné 

kontaktné miesto pre projekt obrannej pripravenosti, a aby toto jednotné kontaktné miesto 

slúžilo ako jediné rozhranie pre daný projekt. 

3. Jednotné kontaktné miesto zodpovedá za uľahčovanie a koordináciu postupu vydávania 

povolení a za poskytovanie informácií o zjednodušení administratívnych postupov v súlade 

s článkom 5 vrátane informácie pre predkladateľa projektu o tom, kedy sa žiadosť 

považuje za úplnú v súlade s článkom 7 ods. 1. Na žiadosť predkladateľa projektu 

poskytne jednotné kontaktné miesto pred podaním žiadosti o povolenie aj informácie o 

postupe vydávania povolení vrátane dokumentácie, ktorá sa má predložiť ako súčasť 

žiadosti, a požiadaviek, na základe ktorých by sa projekt mohol považovať za projekt 

obrannej pripravenosti podľa tohto nariadenia. Poskytnutím takýchto informácií nie je 

dotknuté rozhodnutie príslušných orgánov, či projekt možno považovať za projekt 

obrannej pripravenosti. 

4. Jednotné kontaktné miesto ako jediné kontaktné miesto pre predkladateľa projektu v rámci 

postupu vydávania povolení pre projekt obrannej pripravenosti koordinuje a uľahčuje 

predkladanie všetkých relevantných dokumentov a informácií a informuje predkladateľa 

projektu o komplexnom rozhodnutí. Ak tak stanovia členské štáty, jednotné kontaktné 

miesto môže pôsobiť aj ako príslušný orgán a vydávať komplexné rozhodnutia. 
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5. Predkladatelia projektov musia mať možnosť predložiť všetky dokumenty, ktoré sú 

relevantné pre postup vydávania povolení, v elektronickej forme. Členské štáty zabezpečia 

digitálnu výmenu dokumentácie medzi príslušným orgánom, jednotným kontaktným 

miestom a predkladateľmi projektov, a to aj prostredníctvom interoperabilného portálu, ak 

je k dispozícii. 

6. Príslušné orgány, koordinované jednotným kontaktným miestom, zabezpečia, aby sa 

zohľadnili všetky relevantné vykonané štúdie alebo povolenia alebo oprávnenia vydané pre 

daný projekt a pre predkladateľov projektu a aby sa nepožadovali duplicitné štúdie, 

povolenia ani oprávnenia, pokiaľ sa podľa práva Únie alebo vnútroštátneho práva 

nevyžaduje inak. 

7. Členské štáty zabezpečia, aby jednotné kontaktné miesto a všetky príslušné orgány 

zodpovedné za ktorýkoľvek krok v rámci postupu vydávania povolení vrátane všetkých 

procedurálnych krokov mali dostatočný počet kvalifikovaných pracovníkov a dostatočné 

finančné, technické a digitálne zdroje na účinné plnenie ich úloh podľa tohto nariadenia a 

vo vhodných prípadoch aj na zvyšovanie úrovne zručností a rekvalifikáciu. 

8. Príslušné orgány zapojené do postupu vydávania povolení a iné dotknuté orgány určia 

a sprístupnia dotknutému jednotnému kontaktnému miestu požiadavky a všetky informácie 

požadované od predkladateľa projektu pred začatím postupu vydávania povolení. 
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9. Komisia na žiadosť členského štátu poskytne orgánom daného členského štátu pomoc 

pri budovaní kapacít na podporu vykonávania tohto nariadenia, najmä technickú pomoc 

pri zriaďovaní alebo prevádzkovaní jednotného kontaktného miesta a interoperabilného 

portálu. Komisia vynaloží maximálne úsilie, aby takéto žiadosti vybavila prednostne. 

10. Ak projekt obrannej pripravenosti pôsobí cezhranične v rámci Únie, dotknuté členské štáty 

zabezpečia koordináciu a včasnú výmenu informácií, a to bez toho, aby boli dotknuté 

požiadavky národnej bezpečnosti a dôvernosti. 

Článok 5 

Prístupnosť informácií online 

Členské štáty poskytujú verejný prístup k nasledujúcim informáciám o postupoch vydávania 

povolení relevantných pre projekty obrannej pripravenosti, a to online a jednoducho dostupným 

spôsobom, pokiaľ takéto zverejnenie neohrozuje národnú bezpečnosť, a pri náležitom zohľadnení 

požiadaviek dôvernosti: 

a) jednotné kontaktné miesto uvedené v článku 4 ods. 1; 

b) postup vydávania povolení vrátane informácií o urovnávaní sporov týkajúcich sa postupu 

vydávania povolení spolu a s prípadnými mechanizmami alternatívneho riešenia sporov, ak 

sú takéto postupy stanovené vo vnútroštátnom práve; 
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c) financovanie a investičné služby pre projekty obrannej pripravenosti; 

d) možnosti financovania projektov obrannej pripravenosti na úrovni Únie a členských štátov; 

e) služby na podporu podnikania vrátane, okrem iného, služieb na podporu podnikania 

v súvislosti s priznaním k dani z príjmu právnických osôb, s miestnymi daňovými zákonmi 

alebo, ak je to relevantné a v súlade s vnútroštátnymi postupmi, pracovným právom pre 

projekty obrannej pripravenosti; 

f) usmernenia a vzory pre štandardizované žiadosti o povolenie, ak sú k dispozícii. 

Článok 6 

Urýchlenie realizácie 

Členské štáty poskytujú administratívnu podporu projektom obrannej pripravenosti, ktoré sa 

nachádzajú na ich území, pričom venujú osobitnú pozornosť MSP a spoločnostiam so strednou 

trhovou kapitalizáciou vrátane malých podnikov so strednou trhovou kapitalizáciou zapojeným do 

uvedených projektov, a to okrem iného poskytovaním: 

a) pomoci, pokiaľ ide o súlad s príslušnými administratívnymi a ohlasovacími povinnosťami 

vrátane práva Únie a vnútroštátneho práva v oblasti zdravia, životného prostredia, 

bezpečnosti, sociálnych vecí a práce, v relevantných prípadoch; 

b) pomoci predkladateľom projektov pri informovaní verejnosti o projekte; 

c) pomoci predkladateľom projektov počas celého postupu vydávania povolení; 

d) koordinácie a pomoci predkladateľom projektov obrannej pripravenosti s cezhraničným 

rozmerom. 
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Článok 7 

Kontrola úplnosti žiadosti o povolenie 

1. Jednotné kontaktné miesto najneskôr do 14 pracovných dní od prijatia žiadosti o povolenie 

informuje žiadateľa o tom, či sa uplatňuje toto nariadenie, a potvrdí, či je doručená žiadosť 

o povolenie úplná. 

2. Ak sa počas obdobia uvedeného v odseku 1 zistí, že v žiadosti o povolenie chýbajú 

informácie, jednotné kontaktné miesto požiada predkladateľa projektu o doplnenie 

chýbajúcich informácií a spresní, ktoré informácie chýbajú. 

Ak sa podaná žiadosť o povolenie aj druhýkrát považuje za neúplnú, jednotné kontaktné 

miesto môže do 10 pracovných dní od druhého podania žiadosti znovu a naposledy 

požiadať o informácie. Jednotné kontaktné miesto nepožaduje informácie v oblastiach, 

ktoré neboli zahrnuté v prvej žiadosti o informácie, a je oprávnené požiadať len o ďalšie 

dôkazy na doplnenie identifikovaných chýbajúcich informácií. Ak sa predložená žiadosť o 

povolenie po tretíkrát považuje za neúplnú, postup sa na účely tohto nariadenia považuje 

za ukončený. 

3. Ak sa v rámci žiadosti o povolenie vyžaduje správa o posudzovaní vplyvov na životné 

prostredie alebo iné posúdenia, žiadosť o povolenie sa na účely tohto nariadenia považuje 

za úplnú až po vykonaní tej časti týchto posúdení, za ktorú je zodpovedný predkladateľ 

projektu, a po jej zahrnutí do žiadosti o povolenie. 
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4. Dátum, keď jednotné kontaktné miesto predkladateľovi projektu oznámi, že dostalo úplnú 

žiadosť o povolenie, sa považuje za začiatok postupu vydávania povolení. 

Článok 8 

Trvanie postupu vydávania povolení 

1. Postup vydávania povolení vrátane udelenia príslušného povolenia nesmie presiahnuť 42 

pracovných dní odo dňa, keď jednotné kontaktné miesto oznámi predkladateľovi projektu, 

že dostalo úplnú žiadosť o povolenie v súlade s článkom 7 ods. 1 a 4. 

2. Jednotné kontaktné miesto vypracuje v úzkej spolupráci s príslušnými orgánmi 

harmonogram postupu vydávania povolení, ktorý na začiatku postupu vydávania povolení 

poskytne predkladateľovi projektu. 

3. Ak projekt obrannej pripravenosti zahŕňa úpravu alebo rozšírenie existujúceho zariadenia, 

ktoré už bolo povolené podľa vnútroštátneho práva, príslušný orgán určí, či si úprava 

vyžaduje nové alebo aktualizované povolenie, alebo či môže pokračovať na základe 

existujúceho povolenia za predpokladu, že nie sú dotknuté environmentálne, zdravotné a 

bezpečnostné normy. 
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4. Ak si projekt obrannej pripravenosti vyžaduje výstavbu viacerých zariadení alebo 

jednotiek, či už na jednom alebo na viacerých miestach, predkladateľ projektu môže po 

dohode s jednotným kontaktným miestom v záujme dodržania uplatniteľných lehôt 

rozdeliť projekt na viacero menších projektov. V prípade takýchto rozdelených projektov 

zostáva dňom začiatku postupu vydávania povolení pre všetky projekty deň, keď jednotné 

kontaktné miesto predkladateľovi projektu oznámi, že dostalo úplnú žiadosť o povolenie v 

súlade s článkom 7 ods. 1 a 4. 

5. Odchylne od odseku 1 môže príslušný orgán v jednotlivých prípadoch dvakrát predĺžiť 

lehotu uvedenú v odseku 1, a to najviac o 60 pracovných dní, ak: 

a) si to vyžaduje výnimočná povaha, zložitosť, umiestnenie alebo veľkosť projektu 

alebo 

b) projekt obrannej pripravenosti vyvoláva mimoriadne riziká pre zdravie a bezpečnosť 

pracovníkov alebo pre bežnú populáciu či mimoriadne riziko pre životné prostredie a 

na primerané posúdenie týchto rizík je potrebný dodatočný čas. 

V prípadoch uvedených v prvom pododseku nesmie celkové trvanie postupu vydávania 

povolení presiahnuť 102 pracovných dní. 

6. Jednotné kontaktné miesto písomne informuje prekladateľa projektu o každom predĺžení 

lehoty uvedenej v odseku 1 v primeranom čase pred uplynutím danej lehoty. Uvedené 

oznámenie musí obsahovať podložené vysvetlenie dôvodov predĺženia a dátum, ku 

ktorému sa očakáva komplexné rozhodnutie. 
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7. Lehotami stanovenými v tomto článku pre ktorýkoľvek z postupov vydávania povolení nie 

sú dotknuté žiadne kratšie lehoty stanovené členskými štátmi. 

8. Ak jednotné kontaktné miesto neinformuje predkladateľa projektu o výsledku postupu 

vydávania povolení v lehote stanovenej v odseku 1 alebo, v príslušných prípadoch, 

v predĺženej lehote v súlade s odsekom 5, povolenia, na ktoré sa žiadosť vzťahuje, sa 

považujú za udelené. 

9. Ak sa povolenia považujú za udelené podľa odseku 8, jednotné kontaktné miesto o tom 

informuje predkladateľa projektu do ôsmich pracovných dní od uplynutia lehôt 

stanovených podľa odsekov 1 a 5 a v relevantných prípadoch spresní podmienky 

a požiadavky, ktoré sa na tieto povolenia vzťahujú, v súlade s platným právom Únie alebo 

vnútroštátnym právom. Členské štáty zabezpečia, aby dotknuté strany mohli napadnúť 

povolenia, ktoré sa považujú za udelené podľa odseku 8. 

10. Odchylne od odseku 8 môžu členské štáty vo vnútroštátnom práve prijatom do ... [12 

mesiacov po dni nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] stanoviť, že v prísne 

vymedzených a výnimočných prípadoch sa tichý súhlas v súlade s odsekom 8 neuplatňuje. 

Rozhodnutie o neuplatnení tichého súhlasu sa prijme výlučne na základe individuálneho 

posúdenia, ak príslušný orgán na základe riadne podložených a overiteľných dôkazov 

preukáže, že konkrétny projekt predstavuje vážne riziko pre ľudské zdravie alebo národnú 

bezpečnosť. 
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Každé takéto odchýlenie sa obmedzí na to, čo je nevyhnutne potrebné na riešenie 

identifikovaného rizika. Členské štáty oznámia Komisii prijatie takéhoto vnútroštátneho 

práva bez zbytočného odkladu, a to najneskôr jeden mesiac pred tým, ako sa začnú 

uplatňovať. Prípadným rozhodnutím o neuplatnení tichého súhlasu na individuálnu žiadosť 

o povolenie nie sú dotknuté lehoty stanovené v odsekoch 1 a 5 a toto rozhodnutie sa prijme 

a oznámi predkladateľovi projektu pred uplynutím lehôt stanových v daných odsekoch. 

Musí obsahovať podrobné odôvodnenie založené na dôkazoch, ktoré preukazuje súlad s 

podmienkami stanovenými v tomto odseku. 

Článok 9 

Plánovanie 

1. Vnútroštátne, regionálne a miestne orgány zodpovedné za prípravu plánov vrátane zonácie, 

územných plánov a plánov využívania pôdy v príslušných prípadoch zahrnú do týchto 

plánov ustanovenia o vypracovaní projektov obrannej pripravenosti a potrebnej 

infraštruktúry. S cieľom uľahčiť vypracúvanie projektov obrannej pripravenosti členské 

štáty zabezpečia, aby relevantné údaje o územnom plánovaní, ktoré nemajú dôverný 

charakter, boli dostupné online v súlade s článkom 5, ako aj s platným právom Únie a 

vnútroštátnym právom. 
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2. Ak plány obsahujú ustanovenia o vypracovaní projektov obrannej pripravenosti a ich 

potrebnej infraštruktúry a ak podliehajú posudzovaniu podľa smernice Európskeho 

parlamentu a Rady 2001/42/ES12 a podľa článku 6 smernice Rady 92/43/EHS13, uvedené 

posudzovania sa spoja. V príslušných prípadoch sa v tomto spojenom posudzovaní 

pozornosť venuje aj vplyvu na potenciálne ovplyvnené vodné útvary uvedené v smernici 

Európskeho parlamentu a Rady 2000/60/ES14. 

Ak sú príslušné členské štáty povinné posúdiť vplyv existujúcich a budúcich činností 

na morské prostredie vrátane interakcií medzi pevninou a morom, ako sa uvádza 

v článku 4 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2014/89/EÚ15, aj tento vplyv sa 

vyhodnotí v rámci spojeného posudzovania. Skutočnosť, že posudzovania sa podľa tohto 

odseku spoja, nesmie mať vplyv na ich obsah ani kvalitu. Spojené posúdenia sa 

vykonávajú tak, aby to neviedlo k predĺženiu lehôt stanovených v tomto nariadení. 

  

 

12 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2001/42/ES z 27. júna 2001 o posudzovaní 

účinkov určitých plánov a programov na životné prostredie (Ú. v. ES L 197, 21.7.2001, 

s. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2001/42/oj). 
13 Smernica Rady 92/43/EHS z 21. mája 1992 o ochrane prirodzených biotopov a voľne 

žijúcich živočíchov a rastlín (Ú. v. ES L 206, 22.7.1992, s. 7, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/1992/43/oj). 
14 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2000/60/ES z 23. októbra 2000, ktorou sa 

stanovuje rámec pôsobnosti pre opatrenia Spoločenstva v oblasti vodného hospodárstva (Ú. 

v. ES L 327, 22.12.2000, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2000/60/oj). 
15 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/89/EÚ z 23. júla 2014, ktorou sa ustanovuje 

rámec pre námorné priestorové plánovanie (Ú. v. EÚ L 257, 28.8.2014, s. 135, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2014/89/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2001/42/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/1992/43/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2000/60/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/89/oj
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Článok 10 

Prioritný status projektov obrannej pripravenosti 

Všetky postupy urovnávania sporov, súdne spory, odvolania a súdne opravné prostriedky, ako aj 

správne konania, ktoré sa týkajú projektov obrannej pripravenosti na akýchkoľvek vnútroštátnych 

súdoch, tribunáloch, subjektoch alebo osobitných súdoch vrátane mediácie alebo rozhodcovského 

konania, ak existujú vo vnútroštátnom práve, sa považujú za naliehavé v rozsahu, v akom sa 

vo vnútroštátnom práve týkajúcom sa príslušných postupov vydávania povolení stanovujú 

zrýchlené postupy, a to za predpokladu, že sa rešpektujú bežne uplatniteľné práva jednotlivcov 

alebo miestnych komunít na obhajobu a právo na účinný prostriedok nápravy. Predkladatelia 

projektov sú v príslušných prípadoch účastníkmi takýchto postupov pre naliehavé prípady. 

Článok 11 

Uplatniteľnosť dohovorov Európskej hospodárskej komisie OSN 

Týmto nariadením nie sú v relevantných prípadoch dotknuté povinnosti podľa Dohovoru Európskej 

hospodárskej komisie OSN (ďalej len „EHK OSN“) o prístupe k informáciám, účasti verejnosti 

na rozhodovacom procese a prístupe k spravodlivosti v záležitostiach životného prostredia, ktorý 

bol podpísaný 25. júna 1998 v Aarhuse, a podľa Dohovoru EHK OSN o hodnotení vplyvu 

na životné prostredie presahujúceho štátne hranice, ktorý bol podpísaný 25. februára 1991 v Espoo, 

a jeho Protokolu o strategickom environmentálnom hodnotení, ktorý bol podpísaný 21. mája 2003 

v Kyjeve. 
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Článok 12 

Monitorovanie a podávanie správ 

1. Každý členský štát Komisii každoročne predkladá štatistickú správu o uplatňovaní tohto 

nariadenia vrátane celkového počtu schválených žiadostí o povolenie, a to aj tých, ktoré 

boli udelené na základe tichého súhlasu, podľa postupov stanovených v tomto nariadení. 

2. Členské štáty informujú Komisiu o konkrétnych opatreniach prijatých na podporu 

a uľahčenie účasti MSP na projektoch obrannej pripravenosti v súlade s článkom 6. 

3. Komisia v spolupráci s členskými štátmi posúdi výkonnosť jednotných kontaktných miest 

na základe údajov, ktoré sa oznamujú podľa odseku 1. Komisia zverejní súhrnné výsledky 

uvedené v odseku 1 online bez toho, aby bola dotknutá ochrana citlivých informácií 

týkajúcich sa národnej bezpečnosti a požiadaviek dôvernosti. 
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Článok 13 

Preskúmanie a hodnotenie 

1. Komisia vykoná hodnotenie vykonávania tohto nariadenia do 31. decembra 2028 a potom 

každé štyri roky. Komisia predloží Európskemu parlamentu a Rade správu o hlavných 

zisteniach vyplývajúcich z hodnotenia. Hodnotenie musí obsahovať prinajmenšom 

posúdenie toho, či: 

a) postupy stanovené v tomto nariadení účinne prispievajú k cieľom tohto nariadenia, 

najmä pokiaľ ide o harmonogram postupu vydávania povolení a účasť MSP na 

projektoch obrannej pripravenosti; 

b) sa mechanizmus tichého súhlasu uplatňuje vo všetkých členských štátoch a ako 

prispieva k cieľom tohto nariadenia. 

2. Členské štáty môžu Komisii poskytnúť akékoľvek informácie, ktoré môže Komisia 

požadovať na vypracovanie správy uvedenej v odseku 1, a to bez toho, aby bola dotknutá 

ochrana citlivých informácií týkajúcich sa národnej bezpečnosti a požiadaviek dôvernosti. 

Ak to Komisia považuje za vhodné, pripojí k správe legislatívny návrh. 
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Článok 14 

Nadobudnutie účinnosti a uplatňovanie 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom 

vestníku Európskej únie. 

Uplatňuje sa len na žiadosti o povolenie projektov obrannej pripravenosti predložené od ... [3 

mesiace po dni nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia]. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských štátoch. 

V … 

Za Európsky parlament Za Radu 

predsedníčka predseda/predsedníčka 
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